
KOD KATALOGOWY CASTUS
NAZWA HANDLOWA ORTEZA TUŁOWIA
MODEL CASTUS

CODE CASTUS
TRADE NAME TORSO SUPPORT
MODEL CASTUS

(1)

1. PL: Przed założeniem ortezy dopasuj 
           usztywnienie według wskazań 
           terapeutycznych. 
    EN: Before putting on the brace, adjust the 
           stiffening according to therapeutic indications. 

2. PL: Dokonaj regulacji 
           wysokości stelaża (1).
    EN: Adjust the height of the 
            frame (1).

3. PL: Dokonaj regulacji 
           szerokości i wysokości 
           podpaszek (2).
    EN: Adjust the width and 
           height of the pads (2).

4. PL: Dokonaj regulacji szerokości (3) i wysokości (4) kosza 
           biodrowego.
    EN: Adjust the width (3) and height (4) of the hip basket.
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PL: UWAGA! Pamiętaj, że kształtowanie stelaża dokonujemy na wyrobie, który nie jest założony na pacjenta.
EN: ATTENTION! Remember that the shaping of the frame is made on a product that is not put on a patient.
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5. PL: Dokonaj regulacji bocznego stabilizatora w dolnej (5) i górnej (6) jego części.
    EN: Adjust the side stabilizer in its lower (5) and upper (6) parts.

7. PL: Dopasuj obwód kosza biodrowego za pomocą 
           regulatora (7) i zapnij klamrę (8).
    EN: Adjust the circumference of the hip basket 
           using the adjuster (7) and fasten the buckle (8).

6. PL: Załóż ortezę i sprawdź poprawność 
           dokonanych regulacji.
    EN: Put on the brace and check whether the 
           adjustments are correct.
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9. PL: Gotowy wyrób.
    EN: Product is ready to use.
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(9)

8. PL: Zapnij suwak.
    EN: Zip up.


